
1 CLIP INSIDE THE WAISTBAND HOLSTERS - GLOCK® 43 IWB RIGHT
HAND

These single clip holsters fit inside the waistband at any position and take up far
less real estate than our dual clip model does. Available for a variety of carry
guns. They're hand made with 100% genuine, premium American cowhide and
come fully lined and backed with the same quality soft leather for a smooth
texture and comfortable fit. Leather color may vary slightly based on hides in
stock. 1911 Government (5”) 1911 Commander (4.25”) Beretta: 92FS (9mm)
Browning: Hi-Power (9mm) Glock: G42 Single Stack (.380 ACP) G43 Single
Stack (9mm) G17/22 Full Size (9mm/.40) Ruger: LC9 (9mm) LCP (.380 ACP) Sig
Sauer: P220 W/ Rail (.45 ACP) P229 No Rail (9mm/.40/.357 Sig) P229 W/ Rail
(9mm/.40/.357 Sig) P238 (.380 ACP) P238 W/Crimson Trace Laser Grips P938
(9mm) P365 Smith & Wesson: J-Frame Revolver M&P .45 Full Size M&P
9mm/.40 Full Size M&P 9mm/.40 Compact M&P Shield (9mm) M&P Bodyguard
(.380 ACP) Springfield: XD Sub-Compact (9mm/.40) XD Mod.2 w/ 3” barrel
(9mm) EMP (9mm/.40)

Attributes

Name: GLOCK® 43 IWB RIGHT HAND
Manufacturer: EDGEWOOD SHOOTING BAGS
Product no.: 100038136
Mfr. No.: 1CIWB GLOCK G43
Color: Brown
Hand: Right
Make: Glock
Material: Leather
Model: 43
Delivery weight: 0.093kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 152mm
Shipping length: 152mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das 1 CLIP INSIDE THE
WAISTBAND HOLSTER

Einleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für das 1 CLIP INSIDE THE WAISTBAND HOLSTER von EDGEWOOD SHOOTING
BAGS entschieden haben. Dieses Produkt wurde mit dem Ziel entwickelt, Ihnen eine sichere und bequeme
Tragelösung für Ihre Handfeuerwaffe zu bieten. Um die Sicherheit bei der Nutzung zu gewährleisten, lesen Sie bitte
die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die örtlichen Gesetze und Vorschriften zur Tragbarkeit von Handfeuerwaffen
kennen und einhalten.
Verwenden Sie das Holster nur für die vorgesehenen Waffenmodelle, um eine sichere Passform und
Funktionalität zu gewährleisten.
Halten Sie das Holster von Kindern und unbefugten Personen fern.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Holsters auf Abnutzung oder Schäden.
Verwenden Sie das Holster nicht, wenn es beschädigt ist oder wenn Sie Anzeichen von Verschleiß bemerken.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Tragen Sie das Holster immer in der vorgesehenen Position im Hosenbund.
Achten Sie darauf, dass die Waffe sicher im Holster sitzt, bevor Sie sich bewegen.
Vermeiden Sie es, das Holster während des Fahrens oder in anderen Situationen, die Ihre Bewegung
einschränken, zu verwenden.
Tragen Sie das Holster nicht in Bereichen, in denen das Ziehen der Waffe gefährlich sein könnte.
Seien Sie sich bewusst, dass das Holster bei extremen Temperaturen oder Bedingungen beeinträchtigt
werden kann.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:

Führen Sie den Clip des Holsters in den Hosenbund ein, sodass das Holster sicher und stabil sitzt.
Stellen Sie sicher, dass der Clip richtig eingehakt ist und das Holster nicht verrutschen kann.

Verwendung:

Platzieren Sie Ihre Handfeuerwaffe vorsichtig in das Holster, wobei der Abzug und die Mündung immer
nach unten zeigen.
Überprüfen Sie vor dem Tragen, dass die Waffe sicher im Holster sitzt.
Ziehen Sie die Waffe nur, wenn Sie sich in einer sicheren Umgebung befinden und bereit sind, sie zu
verwenden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für Lederprodukte.
Wenn das Holster beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, stellen Sie sicher, dass es sicher entsorgt wird,
um Unfälle zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Einzelhändler, bei dem Sie das Holster erworben haben.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise in Übereinstimmung mit der EUVerordnung über die allgemeine
Produktsicherheit (GPSR) erstellt wurden. Ihre Sicherheit hat für uns oberste Priorität. Achten Sie darauf, alle
Anweisungen zu befolgen, um eine sichere Verwendung des Produkts zu gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for 1 CLIP INSIDE THE
WAISTBAND HOLSTERS GLOCK® 43 IWB RIGHT
HAND

Introduction
Thank you for choosing the 1 Clip Inside the Waistband Holster for your Glock® 43. This guide provides essential
safety instructions and guidelines to ensure safe and effective use of your holster. Please read this document
carefully before using the product.

General Safety Guidelines

Product Safety: This holster is designed for safe use with your Glock® 43. Ensure that you follow all safety
guidelines to prevent accidents.
Enhanced Recalls: Stay informed about potential recalls. Check the manufacturer’s website or relevant
platforms for updates.
Online Shopping: If purchased online, ensure that the seller complies with EU safety standards.
Special Consumer Focus: Keep this product out of reach of children. It is intended for adult use only.
EU Contact Point: For safety inquiries, refer to the manufacturer’s contact information, which is available on
the product packaging or website.
Rapid Alerts: Monitor the EU’s Safety Gate platform for updates on product safety.

Specific Safety Precautions for Use

Proper Handling: Always handle your firearm and holster with care. Treat every firearm as if it is loaded.
Secure Fit: Ensure that the holster fits securely inside your waistband. A loose fit can lead to accidental
discharges.
Check Compatibility: Confirm that your firearm is compatible with the holster model before use.
Avoid Modifications: Do not modify the holster. Alterations can compromise safety and performance.
Regular Inspection: Inspect the holster regularly for signs of wear or damage. Replace if necessary.
Safe Storage: Store the holster in a secure location when not in use, away from children and unauthorized
users.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Choose the desired position for the holster inside your waistband.
Slide the clip over the waistband of your pants, ensuring it is secure.
Adjust the holster position for comfort and accessibility.

Usage:

Ensure your Glock® 43 is unloaded before placing it in the holster.
Insert the firearm into the holster, ensuring it is seated properly.
Always check that the holster is secure before wearing it.
When drawing your firearm, do so with caution and ensure your finger is off the trigger until you are
ready to shoot.

Disposal Instructions
When disposing of the holster, follow local regulations regarding leather and textile waste.
Consider recycling options if available. Do not dispose of the holster in regular household waste.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the use of your holster, please refer to the manufacturer’s contact details
provided on the product packaging or their official website.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir la funda de clip Inside the Waistband para la Glock® 43 de Edgewood Shooting Bags. Este
producto ha sido diseñado para ofrecer un ajuste cómodo y seguro. Para garantizar tu seguridad y la de los demás,
es importante seguir estas instrucciones y pautas de seguridad.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar la funda.
Mantén la funda y las armas fuera del alcance de los niños.
Inspecciona la funda regularmente para detectar signos de desgaste o daño.
Utiliza la funda solo con armas de fuego compatibles. Consulta la lista de modelos compatibles en la
descripción del producto.
Nunca coloques un arma cargada en la funda sin asegurarte de que está correctamente asegurada y que no
hay riesgo de que se dispare accidentalmente.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso Correcto: Solo utiliza la funda para el modelo de arma especificado. Usar la funda con un arma no
compatible puede resultar en un mal ajuste y aumentar el riesgo de accidentes.
Ajuste: Asegúrate de que la funda esté bien ajustada dentro de la cinturilla. Un ajuste inadecuado puede
causar que la funda se deslice o se caiga.
Manipulación: Siempre trata el arma como si estuviera cargada. Mantén el dedo fuera del gatillo hasta que
estés listo para disparar.
Transporte: Al transportar la funda, asegúrate de que el arma esté descargada y que la funda esté
asegurada en su lugar.
Almacenamiento: Cuando no estés usando la funda, guárdala en un lugar seguro y seco, lejos de la luz solar
directa y la humedad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación de la Funda:

Coloca la funda en la parte interior de la cinturilla, asegurándote de que el clip esté bien sujeto al
cinturón.
Ajusta la posición de la funda según tu comodidad y el acceso rápido al arma.

Verificación de Ajuste:

Después de colocar la funda, verifica que no haya movimientos excesivos. La funda debe estar fija y
segura.

Uso de la Funda:

Asegúrate de que el arma esté descargada antes de introducirla en la funda.
Introduce el arma en la funda con el cañón apuntando hacia abajo y el mango hacia arriba.
Asegúrate de que el arma esté completamente insertada en la funda antes de cerrar la cremallera o
asegurarla.

Retiro del Arma:

Para retirar el arma, asegúrate de que esté en un área segura y libre de personas.
Retira la funda de la cinturilla si es necesario, y asegúrate de que el arma esté apuntando en una
dirección segura mientras la sacas.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites la funda o si está dañada, sigue estas pautas para su eliminación:



Asegúrate de que la funda esté vacía y sin armas.
Si la funda está dañada, considera reciclar el cuero si es posible. Consulta las regulaciones locales sobre la
eliminación de productos de cuero.
Si no puedes reciclarla, deséchala en un lugar adecuado siguiendo las normativas de residuos de tu
localidad.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas sobre la seguridad del producto o necesitas más información, consulta el sitio web del fabricante
o busca un punto de contacto en tu área de la UE.

Recuerda que la seguridad es responsabilidad de todos. Siguiendo estas pautas, puedes ayudar a garantizar un
entorno seguro para ti y para quienes te rodean.
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Guide de Sécurité du Produit

Introduction
Merci d'avoir choisi le holster à clip "1 CLIP INSIDE THE WAISTBAND HOLSTERS EDGEWOOD SHOOTING
BAGS GLOCK® 43 IWB RIGHT HAND". Ce guide vous fournira des informations essentielles pour garantir une
utilisation sécurisée de votre produit, conformément aux réglementations de sécurité des produits de l'UE.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le holster est adapté à votre arme de poing avant utilisation.
Vérifiez régulièrement l'état du holster pour détecter toute usure ou dommage.
Ne laissez jamais le holster à la portée des enfants ou de personnes non qualifiées.
Utilisez toujours le holster dans un environnement sûr et approprié.
Évitez d'exposer le holster à des conditions extrêmes (humidité, chaleur excessive, etc.) qui pourraient
affecter sa durabilité.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que l'arme est déchargée avant de l'insérer dans le holster.
Ne tirez pas sur l'arme lorsqu'elle est dans le holster.
Ne modifiez pas le holster de quelque manière que ce soit.
Utilisez le holster uniquement pour le modèle d'arme pour lequel il a été conçu (GLOCK® 43).
Évitez de porter le holster dans des positions où il pourrait être facilement accessible par des personnes non
autorisées.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Glissez le holster à clip à l'intérieur de votre ceinture à la position souhaitée.
Assurezvous que le clip est bien fixé pour éviter tout glissement.

Utilisation :

Insérez l'arme de poing dans le holster en vous assurant qu'elle est correctement positionnée.
Vérifiez que le holster maintient l'arme en toute sécurité sans qu'elle puisse tomber.
Pour retirer l'arme, tirez doucement en veillant à ce qu'elle soit toujours orientée dans une direction
sécurisée.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le holster avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales pour l'élimination appropriée des articles en cuir et des matériaux
synthétiques.
Si le holster est endommagé, envisagez de le retourner au fabricant pour une évaluation.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité de ce produit ou pour signaler un produit défectueux, veuillez contacter le
fabricant ou consulter le site web approprié pour plus d'informations.

Ce guide a été élaboré pour vous aider à utiliser votre holster de manière sécurisée et efficace. En suivant ces
instructions, vous contribuerez à garantir votre sécurité ainsi que celle des autres.
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Istruzioni per la Sicurezza del Prodotto

Introduzione
Grazie per aver scelto il nostro prodotto, il 1 CLIP INSIDE THE WAISTBAND HOLSTER per Glock® 43. Questo
manuale fornisce importanti informazioni sulla sicurezza e sull'uso corretto del prodotto. Si prega di leggere
attentamente queste istruzioni per garantire un utilizzo sicuro e efficace.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per l'uso previsto.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Controllare regolarmente il prodotto per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o danni.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossare sempre il prodotto in modo sicuro e stabile all'interno della cintura.
Assicurarsi che la pistola sia scarica prima di inserire o rimuovere dal fondello.
Non utilizzare il fondello con pistole non compatibili.
Evitare di indossare il fondello in modo tale da ostacolare il movimento o la visibilità.
Non esporre il prodotto a sostanze chimiche aggressive o a fonti di calore eccessive.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Fondello:

Posizionare il fondello all'interno della cintura, assicurandolo in modo che sia stabile.
Regolare la posizione per garantire comfort e accessibilità.

Uso del Fondello:

Assicurarsi che la pistola sia completamente inserita nel fondello.
Controllare che la clip sia ben fissata alla cintura prima di indossare.
Quando si rimuove la pistola, farlo con attenzione e solo in un ambiente sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Seguire le normative locali per lo smaltimento dei rifiuti.
Contattare il centro di raccolta locale per informazioni sullo smaltimento corretto di prodotti in pelle.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande riguardanti la sicurezza del prodotto o per segnalare prodotti difettosi, si prega di contattare il punto di
contatto dell'UE pertinente. Assicurarsi di avere a disposizione il numero di modello e la prova d'acquisto.

Grazie per la vostra attenzione e per aver scelto i nostri prodotti. La vostra sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja bezpieczeństwa użytkowania kabury 1 CLIP
INSIDE THE WAISTBAND HOLSTERS EDGEWOOD
SHOOTING BAGS GLOCK® 43 IWB RIGHT HAND

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup kabury 1 CLIP INSIDE THE WAISTBAND HOLSTERS EDGEWOOD SHOOTING BAGS
GLOCK® 43 IWB RIGHT HAND. Nasz produkt został zaprojektowany z myślą o bezpieczeństwie i wygodzie
użytkowania. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa, aby zapewnić sobie i
innym bezpieczeństwo podczas korzystania z kabury.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj kabury tylko zgodnie z jej przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj stan kabury, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Przechowuj kaburę w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.
Nie używaj kabury, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub wady.
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed umieszczeniem jej w kaburze.

Szczegółowe środki ostrożności podczas użytkowania
Zawsze sprawdzaj, czy klips kabury jest prawidłowo zamocowany przed użyciem.
Unikaj noszenia kabury w miejscach, gdzie może być narażona na uderzenia lub zgniecenia.
Nie noś kabury w sposób, który może prowadzić do przypadkowego wyciągnięcia broni.
Zwracaj uwagę na otoczenie, aby upewnić się, że nikt nie jest w zasięgu broni podczas jej wyciągania lub
wkładania do kabury.
Przed założeniem kabury upewnij się, że nie ma na niej żadnych przeszkód, które mogłyby wpłynąć na jej
prawidłowe użytkowanie.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
Umieść kaburę wewnątrz pasa, w wybranej pozycji, zgodnie z własnymi preferencjami.
Upewnij się, że klips kabury jest mocno przymocowany do pasa.
Włóż broń do kabury, upewniając się, że jest ona prawidłowo osadzona.
Sprawdź, czy kabura dobrze przylega do ciała, aby zapewnić komfort i bezpieczeństwo.
Aby wyjąć broń, chwyć kaburę jedną ręką i delikatnie wyciągnij broń drugą ręką.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj kaburę zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Jeśli kabura jest uszkodzona, nie próbuj jej naprawiać. Zamiast tego, utylizuj ją w sposób odpowiedni dla
materiałów skórzanych i syntetycznych.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące utylizacji odpadów niebezpiecznych, jeśli kabura zawiera elementy, które
mogą być uznane za niebezpieczne.

Informacje kontaktowe w celu dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania kabury, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem wsparcia w Twoim regionie. Upewnij się, że masz przy sobie numer seryjny produktu oraz wszelkie
informacje dotyczące zakupu.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych instrukcji, które mają na celu zapewnienie bezpieczeństwa podczas
korzystania z kabury 1 CLIP INSIDE THE WAISTBAND HOLSTERS EDGEWOOD SHOOTING BAGS GLOCK® 43
IWB RIGHT HAND.



1 CLIP INSIDE THE WAISTBAND HOLSTERS
EDGEWOOD SHOOTING BAGS GLOCK® 43 IWB
RIGHT HAND Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa 1 Clip Inside the Waistband Holster tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu auttamaan
sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on oikea malli ja koko kantopistoolillesi.
Tarkista holsterin kunto ennen käyttöä. Älä käytä, jos siinä on näkyviä vaurioita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä holsteria vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen ennen holsteriin laittamista.
Noudata kaikkia paikallisia ja kansallisia aseita koskevia lakeja ja sääntöjä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Varmista, että holsteri on kunnolla kiinnitetty vyöhön ennen käyttöä.
Älä käytä holsteria, jos se tuntuu epämukavalta tai aiheuttaa kipua.
Vältä äkillisiä liikkeitä, jotka voivat aiheuttaa aseen vahingollista liikkumista holsterissa.
Tarkista holsterin asento säännöllisesti varmistaaksesi, että se pysyy paikoillaan.
Älä yritä irrottaa holsteria vyöstä, kun ase on holsterissa.

Asennus ja käyttöohjeet
Asennus:

Kiinnitä holsteri vyöhön haluamallesi kohdalle.
Varmista, että klipsi on tiukasti paikallaan.
Säädä holsterin kulmaa ja korkeutta tarpeen mukaan.

Käyttö:

Aseta ase holsteriin varovaisesti, varmistaen, että se istuu tiukasti.
Tarkista, että holsteri suojaa aseen liipaisinta ja muita herkkiä osia.
Käytä holsteria vain, kun se on kunnolla kiinnitetty ja ase on turvallinen.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote vastuullisesti, kun se ei ole enää käyttökelpoinen.
Kierrätä mahdolliset nahka ja metalliosat paikallisten ohjeiden mukaan.
Älä hävitä tuotetta vaarallisten materiaalien mukana.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysyttävää tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. Varmista, että
sinulla on mukanasi tuotteen malli ja numero, kun otat yhteyttä.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata aina näitä ohjeita ja käytä tuotetta vastuullisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för 1 CLIP INSIDE THE
WAISTBAND HOLSTERS EDGEWOOD SHOOTING
BAGS GLOCK® 43 IWB RIGHT HAND

Introduktion
Tack för att du har valt 1 CLIP INSIDE THE WAISTBAND HOLSTERS EDGEWOOD SHOOTING BAGS GLOCK®
43 IWB RIGHT HAND. Denna produkt är designad för att ge en säker och bekväm bärlösning för ditt vapen. För att
säkerställa säker användning och långvarig prestanda, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Använd endast holstern för avsedda vapenmodeller som anges i produktbeskrivningen.
Förvara alltid vapnet i en säker position när det inte används.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra som inte har tillstånd att hantera vapen.
Följ alltid lokala lagar och förordningar angående bärande av vapen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att vapnet är avstängt och tomt innan du placerar det i holstern.
Kontrollera att klippet är ordentligt fäst vid midjebandet för att förhindra att holstern glider eller faller av.
Undvik att bära holstern på ett sätt som kan orsaka obehag eller begränsa rörelsefriheten.
Var medveten om din omgivning och undvik situationer där vapnet kan orsaka skada.

Instruktioner för installation och användning

Montering av holstern:

Välj en lämplig plats på midjebandet för att fästa holstern.
Sätt klippet över midjebandet och tryck ner för att säkerställa att det sitter fast.
Justera placeringen av holstern för att uppnå maximal komfort och tillgång.

Användning av holstern:

Ta bort vapnet från holstern endast i säkra miljöer.
Använd alltid ett säkert grepp om vapnet när du tar det ur holstern.
Återplacera vapnet i holstern efter användning för att säkerställa säker förvaring.

Avfallshanteringsinstruktioner
När holstern inte längre är i bruk, säkerställ att den inte kan användas av obehöriga.
Om produkten är skadad eller sliten, överväg att återvinna materialet på ett miljövänligt sätt.
Kontakta lokala återvinningscentraler för information om hur man korrekt slänger produkter av läder och andra
material.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller ytterligare information om säkerhet och användning av produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller
återförsäljaren.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din holster. Tack
för att du tar ansvar för säkerheten!
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Návod k bezpečnému používání pouzdra 1 CLIP
INSIDE THE WAISTBAND HOLSTERS EDGEWOOD
SHOOTING BAGS GLOCK® 43 IWB RIGHT HAND

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili pouzdro 1 CLIP INSIDE THE WAISTBAND HOLSTERS EDGEWOOD SHOOTING
BAGS GLOCK® 43 IWB RIGHT HAND. Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval bezpečné a pohodlné nošení
vaší zbraně. Je důležité, abyste se seznámili s následujícími bezpečnostními pokyny a instrukcemi, abyste zajistili
bezpečné používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím pouzdra se ujistěte, že je zbraň vybitá a bezpečně uložena.
Pouzdro je určeno pouze pro nošení zbraní specifikovaných v popisu produktu.
Vždy dodržujte místní zákony a předpisy týkající se nošení zbraní.
Zkontrolujte pouzdro před každým použitím, zda není poškozené nebo opotřebované.
Nikdy nepoužívejte pouzdro, pokud je poškozené.
Uchovávejte pouzdro mimo dosah dětí a zranitelných osob.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Používejte pouze pro pravou ruku, jak je uvedeno v popisu produktu.
Nepoužívejte pouzdro na jiný typ zbraně, než je uvedeno.
Při nošení zbraně v pouzdře se ujistěte, že je zajištěna, aby nedošlo k náhodnému výstřelu.
Při vyjímání zbraně z pouzdra buďte opatrní a ujistěte se, že je směřována bezpečným směrem.
Při nošení zbraně v pouzdře se vyhněte pohybům, které by mohly způsobit její náhodné vyjmutí nebo
vystřelení.

Pokyny pro instalaci a používání

Umístění pouzdra: Upevněte pouzdro na opasek na požadovanou pozici, ujistěte se, že je bezpečně
připevněno.
Vložení zbraně: Opatrně vložte zbraň do pouzdra, dbejte na to, aby byla zajištěna a aby nedošlo k jejímu
náhodnému vystřelení.
Kontrola: Před každým použitím zkontrolujte, zda je pouzdro v dobrém stavu a zda zbraň sedí správně.
Údržba: Pravidelně kontrolujte pouzdro na opotřebení a čistěte je podle pokynů výrobce, abyste zajistili
dlouhou životnost.
Návrat do pouzdra: Po použití zbraň vždy vraťte zpět do pouzdra a ujistěte se, že je zajištěna.

Pokyny pro likvidaci
Pouzdro likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je pouzdro poškozené, zlikvidujte jej tak, aby se zabránilo jeho dalšímu použití.
Před likvidací se ujistěte, že je zbraň z pouzdra vyjmuta a bezpečně uložena.

Kontakt pro další podporu
Pro další informace a podporu se prosím obraťte na výrobce nebo prodejce. Ujistěte se, že máte k dispozici číslo
modelu a další relevantní informace o produktu.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a používáte naše produkty zodpovědně.


